
Mongolian (Монгол хэл) Māori (te reo Māori)

Танилцуулах

ёслолууд

Ritenga whakauru

Загалмайн тэмдэг Tuhinga o mua

Хөвгүүд, мөн Хүүгийнхээ нэр,

Ариун сүнслэлийн талаар мөн

Ариун сүнслэлийн хувьд

I te ingoa o te Matua, i te Tama, i

te Wairua Tapu hoki.

Бурхан Tamaiti

Мэндчилж байна Mihi

Манай Эзэн Есүс Христийн ач

ивээл, Бурханы хайр, Ариун

Сүнсний холбоо Та нартай хамт

байгаарай.

Kia tau te aroha noa o to tatou

Ariki, o Ihu Karaiti, Te here a te

Atua, me te huihuinga o te

Wairua Tapu Kia noho koutou

katoa.

Сүнстэйгээ хамт. Ko tou wairua.

Нэхэмжлэлийн үйлдэл Ture Pentinatial

Ах дүү (ах, эгч нар), бидний

нүглийг хүлээн зөвшөөрөхийг

зөвшөөрнө үү, Тиймээс ариун

нууцлаг нууцыг тэмдэглэхийн

тулд өөрсдийгөө бэлдээрэй.

E oku teina, kia mohio tatou ki o

tatou hara, Na na reira i faaineine

ia tatou iho no te haamana'oraa i

te mau mea teitei.

Би Төгс Хүчит Бурханыг хүлээн

зөвшөөрч байна болон таны ах,

эгч нар, би маш их нүгэл хийсэн,

Миний бодол болон миний үгэнд

Миний хийж байсан зүйлдээ, юу

хийж чадаагүй, миний буруугаар

миний буруугаар миний хамгийн

зовлонтой буруугаар; Тиймээс би

Мэри хэзээ ч Виржин, Бүх

сахиусан тэнгэр, гэгээнтнүүд, Та

нар, миний ах эгч нар, Эзэнд

бидний төлөө Бурханд залбирах

хэрэгтэй.

Te fa'i nei au i te Atua Kaha Rawa

Ki a koutou, e oku teina, kua tino

hara ahau, I aku whakaaro me

aku kupu, I roto i aku mahi i

mahia e au, i roto i aku mahi, na

roto i taku he, na roto i taku he,

na roto i taku he tino kino; Na

reira ahau i tono ai kia

manaakitia a Meri-wahine, nga

anahera katoa me te hunga tapu,

ko koutou, e oku teina, Hei inoi

mo ahau ki a Ihowa, ki to matou

Atua.

Төгс Хүчит Бурхан биднийг

өршөөх болно. Бидний нүглийг
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уучлаарай, мөн биднийг үүрд

мөнхөд авчирдаг.

Ma te Atua Kaha Rawa te aroha ki

a matou, Murua o tatou hara, ka

kawe mai i a tatou ki te ora tonu.

Бурхан Tamaiti

Клах биш Whairie

Эзэн минь, өршөөгөөч. E te Ariki, tohungia.

Эзэн минь, өршөөгөөч. E te Ariki, tohungia.

Христ, өршөөгөөч. E te Karaiti, tohungia.

Христ, өршөөгөөч. E te Karaiti, tohungia.

Эзэн минь, өршөөгөөч. E te Ariki, tohungia.

Эзэн минь, өршөөгөөч. E te Ariki, tohungia.

Шүүгчлээ Whairui

Хамгийн дээд Бурханд алдар,

мөн сайн санааны хүмүүст

дэлхий дээр амар амгалан байх

болно. Бид чамайг магтаж байна,

бид чамайг адисалж, Бид чамайг

биширдэг, Бид чамайг

алдаршуулж байна, Бид таны

агуу алдар суунд талархаж

байна, Эзэн Бурхан, тэнгэрийн

хаан, Ай Бурхан минь, Төгс Хүчит

Эцэг минь. Эзэн Есүс Христ,

цорын ганц Хүү, Эзэн Бурхан,

Бурханы Хурга, Эцэгийн Хүү, Та

дэлхийн нүглийг зайлуулж,

биднийг өршөөгөөч; Та дэлхийн

нүглийг зайлуулж, бидний

залбирлыг хүлээн авах; Та

Эцэгийн баруун гар талд сууж,

биднийг өршөөгөөч. Учир нь чи л

Ариун Нэгэн юм. Та бол цорын

ганц Эзэн, Та ганцаараа л

Хамгийн Дээд Нэгэн, Есүс Христ,

Ариун Сүнсний хамт, Бурхан

Эцэгийн алдар суунд. Амен.

Kororia ki te Atua i runga rawa, a

he rongo mau ki runga ki te

whenua ki te hunga e pai ana te

whakaaro. Ka mihi matou ki a

koe, ka manaaki matou ki a koe,

aroha matou ki a koe, ka

whakanui matou i a koe, ka

whakawhetai matou ki a koe mo

tou kororia nui, E te Ariki, te Atua,

te Kingi o te rangi, E te Atua, e te

Matua kaha rawa. E te Fatu ra o

Iesu Mesia, Tamaiti Fanau Tahi, Te

Ariki, te Atua, te Reme a te Atua,

te Tama a te Matua, e tangohia

atu ana e koe nga hara o te ao,

tohungia matou; e tangohia atu

ana e koe nga hara o te ao, a farii

mai i ta matou pure; kei te ringa

matau o te Matua koe e noho

ana, tohungia matou. Ko koe

anake hoki te Mea Tapu, ko koe

anake a Ihowa, ko koe anake te

Runga Rawa, Ihu Karaiti, me te

Wairua Tapu, i roto i te kororia o

te Atua Matua. Amine.



Mongolian (Монгол хэл) Māori (te reo Māori)

Цүглуулах Kohi

Залбирцгаая. Kia inoi tatou.

Амен. Amine.

Үгийн литурги Tuhinga o mua

Анхны уншлага Panui Tuatahi

Эзэний үг. Ko te kupu a te Ariki.

Бурханд баярлалаа. Me mihi ki te Atua.

Хариуцлагын PSALM Waiata Whakautu

Хоёр дахь тухай унших Panui tuarua

Эзэний үг. Ko te kupu a te Ariki.

Бурханд баярлалаа. Me mihi ki te Atua.

Евангали Rongo pai

Эзэн тантай хамт байх болтугай. Kia noho te Ariki ki a koe.

Мөн таны сүнсээр. Me to wairua.

Н-ийн дагуу ариун Сайн

мэдээний уншлага.

He panuitanga mai i te Rongopai

tapu ta N.

Өө, Эзэн минь, Танд алдар байх

болтугай

Kororia ki a koe, e te Ariki

Их Эзэний сайн мэдээ. Ko te Rongopai a te Ariki.

Эзэн Есүс Христ чамайг

магтагтун.

Whakamoemititia koe, e te Ariki,

e Ihu Karaiti.

Итгэлийн мэргэжил Nga mahi whakapono

Би нэг Бурханд итгэдэг, Төгс

Хүчит Эцэг, тэнгэр газар бүтээгч,

харагдах ба үл үзэгдэх бүх

зүйлийн талаар. Би нэг Эзэн Есүс

Христэд итгэдэг, Бурханы цорын

ганц Хүү, бүх насны өмнө

Эцэгээс төрсөн. Бурханаас

Бурхан, Гэрэлээс гэрэл, жинхэнэ

Бурханаас жинхэнэ Бурхан,

төрсөн, бүтээгдээгүй, Эцэгтэй

нийцсэн; Түүгээр дамжуулан бүх

зүйл бүтээгдсэн. Хүмүүс бидний

төлөө, бидний авралын төлөө Тэр

E whakapono ana ahau ki te Atua

kotahi, te Matua Kaha rawa, te

kaihanga o te rangi me te

whenua, o nga mea katoa e kitea

ana, e kore e kitea. E whakapono

ana ahau ki te Ariki kotahi a Ihu

Karaiti, te Tamaiti Fanau Tahi a te

Atua, i whanau i te Matua i mua o

nga tau katoa. Atua mai i te Atua,

Marama mai te Marama, te Atua

pono mai i te Atua pono, whanau

ake, kahore i hanga, kia rite ki te

Matua; nana nga mea katoa i
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тэнгэрээс бууж ирсэн. мөн Ариун

Сүнсээр онгон Мариагаас бие

махбод болсон, мөн хүн болсон.

Бидний төлөө тэрээр Понтиус

Пилатын дор цовдлогдсон. тэр

үхэж, оршуулж, гурав дахь өдөр

нь дахин амилав Бичвэрийн

дагуу. Тэр тэнгэрт гарав мөн

Эцэгийн баруун гар талд суусан.

Тэр дахин алдар суугаар ирэх

болно амьд ба үхэгсдийг шүүх

Түүний хаант улс төгсгөлгүй

болно. Би амьдрал өгөгч Ариун

Сүнс, Эзэнд итгэдэг. Эцэг Хүү

хоёроос үүсэлтэй Эцэг Хүү

хоёрын хамт шүтэн биширч,

алдаршуулсан, эш үзүүлэгчдээр

дамжуулан ярьсан. Би нэг,

ариун, католик, төлөөлөгчийн

сүмд итгэдэг. Би нүглийг

уучлахын тулд нэг баптисм

хүртэж байгаагаа хүлээн

зөвшөөрч байна мөн би

үхэгсдийн амилахыг тэсэн ядан

хүлээж байна мөн ирэх

ертөнцийн амьдрал. Амен.

hanga. I heke iho ia i te rangi mo

tatou, mo tatou hoki hei

whakaora, na te Wairua Tapu i

whakakikokikoa ki te wahine a

Meri, a ka tangata. Mo tatou i

ripekatia i raro i a Ponotio Pirato. i

mate ia, a tanumia ana; a ka ara

ano i te toru o nga ra i runga ano

i nga Karaipiture. I kake ia ki te

rangi a e noho ana i te ringa

matau o te Matua. Ka hoki mai

ano ia i runga i te kororia ki te

whakawa i te hunga ora me te

hunga mate e kore ano tona

kingitanga e mutu. E whakapono

ana ahau ki te Wairua Tapu, ki te

Ariki, ki te kaiwhakaora, i puta

mai i te Matua me te Tama, ko

wai e koropiko tahitia ana, e

whakakororiatia tahitia ana me te

Matua me te Tama; nana nei i

korero i roto i nga poropiti. E

whakapono ana ahau ki te Hahi

kotahi, tapu, katorika, apotoro. Ka

whakina e ahau kotahi te Iriiri mo

te murunga hara e te tiai nei au i

te tia-faahou-raa o tei pohe me te

oranga o te ao meake nei puta.

Amine.

Ёсгүй Hārily

Бусад Сунглиар Te inoi ao

Бид Их Эзэнд залбирдаг. Ka inoi matou ki a Ihowa.

Эзэн минь, бидний залбирлыг

сонс.

E te Ariki, whakarongo mai ki ta

matou inoi.

Eucharist-ийн liturgy Tuhinga o mua

Санал болгох Tukunga
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Бурхан үүрд мөнхөд магтагдах

болтугай.

Kia whakapaingia te Atua ake

ake.

Залбираарай, ах дүү нар аа (ах

эгч нар аа), Энэ бол миний болон

таны золиос юм Бурханд хүлээн

зөвшөөрөгдөх боломжтой,

бүхнийг чадагч Эцэг.

A pure, e te mau taeae (te mau

taeae e te mau tuahine), ko taku

patunga me to koutou kia paingia

e te Atua, te Matua kaha rawa.

Их Эзэн таны гарт өргөл

өргөхийг хүлээн авах болтугай

Түүний нэрийн магтаал ба

алдрын төлөө, бидний сайн

сайхны төлөө мөн түүний бүх

ариун сүмийн сайн сайхны төлөө.

Kia manako mai a Ihowa ki te

patunga tapu a o koutou ringa hei

whakamoemiti, hei whakakororia i

tona ingoa; mo tatou me te pai o

tana Hahi tapu katoa.

Амен. Amine.

Eucharistic залбирал Karakia Eucharistic

Эзэн тантай хамт байх болтугай. Kia noho te Ariki ki a koe.

Мөн таны сүнсээр. Me to wairua.

Зүрх сэтгэлээ өргө. Whakaarahia o koutou ngakau.

Бид тэднийг Их Эзэнд өргөдөг. E faateitei tatou ia ratou i mua i

te Fatu.

Бидний Бурхан ЭЗЭНд талархал

илэрхийлье.

Kia whakawhetai tatou ki a Ihowa,

ki to tatou Atua.

Энэ нь зөв бөгөөд шударга юм. He tika me te tika.

Ариун, Ариун, Ариун Эзэн, түмэн

цэргийн Бурхан. Таны алдар

суугаар тэнгэр газар дүүрэн

байна. Хосанна хамгийн өндөрт

байна. Их Эзэний нэрээр ирдэг

хүн ерөөлтэй еэ. Хосанна

хамгийн өндөрт байна.

Tapu, Tapu, Tapu a Ihowa, te Atua

o nga mano. Ki tonu te rangi me

te whenua i tou kororia. Ohana i

runga rawa. Ka whakapaingia ia e

haere mai ana i runga i te ingoa o

te Ariki. Ohana i runga rawa.

Итгэлийн нууц. Te mea ngaro o te whakapono.

Өө, Эзэн минь, бид Таны үхлийг

тунхаглаж байна. мөн өөрийн

амилалтаа тунхагла дахин ирэх

хүртэл. Эсвэл: Бид энэ талхыг

идэж, энэ аягыг уухад, Эзэн

минь, бид Таны үхлийг

Ka korerotia e matou tou mate, e

Ihowa, me te whakapuaki i to

aranga kia hoki mai ano koe.

Ranei: Ka kai tatou i tenei taro ka

inu i tenei kapu, ka korerotia e

matou tou mate, e Ihowa, kia
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тунхаглаж байна. дахин ирэх

хүртэл. Эсвэл: Биднийг авраач,

дэлхийн Аврагч, Учир нь таны

загалмай болон амилалтаар Та

биднийг чөлөөлсөн.

hoki mai ano koe. Ranei:

Whakaorangia matou, e te

Kaiwhakaora o te ao, na to Ripeka

me to aranga nau matou i

wewete.

Амен. Amine.

Нөхөрлөлийн ёслол Kainga Haahi

Аврагчийн тушаалаар мөн

тэнгэрлэг сургаалаар бий болсон

бид ингэж хэлж зүрхлэх болно:

I te whakahau a te Kaiwhakaora a

i hangaia e te whakaakoranga

atua, ka maia matou ki te kii:

Тэнгэрт байдаг бидний Эцэг,

чиний нэр ариусгагдах болтугай;

Таны хаант улс ирж, чиний хүсэл

биелэх болно тэнгэрт байгаа шиг

дэлхий дээр. Энэ өдөр бидний

өдөр тутмын талхыг бидэнд

өгөөч. мөн бидний гэм бурууг

өршөөгөөч, бидний эсрэг гэмт

хэрэг үйлдэгсдийг бид

уучилснаар; мөн биднийг уруу

таталтанд бүү оруул, харин

биднийг бузар муугаас авраач.

E to matou Matua i te rangi, kia

tapu tou ingoa; kia tae mai tou

rangatiratanga, kia meatia tau e

pai ai i runga i te whenua me to

te rangi. Homai ki a matou aianei

he taro ma matou mo tenei ra,

murua o matou he, me matou

hoki e muru nei i te hunga e hara

ana ki a matou; aua hoki matou e

kawea kia whakawaia; engari

whakaorangia matou i te kino.

Эзэн минь, биднийг бүх бузар

муугаас авраач. бидний

өдрүүдэд амар амгаланг

нигүүлсэнгүй хайрлаж, Таны

өршөөлийн тусламжтайгаар бид

үргэлж нүглээс ангид байж

болно бүх зовлон зүдгүүрээс

аюулгүй, бид адислагдсан итгэл

найдварыг хүлээж байна мөн

бидний Аврагч Есүс Христийн

ирэлт.

Whakaorangia matou, e te Ariki, i

nga kino katoa, homai te

rangimarie i o matou ra, na tou

atawhai, e tiamâ noa paha tatou i

te hara me te haumaru i nga

mate katoa, i a tatou e tatari ana

ki te tumanako manaaki me te

taenga mai o to tatou

Kaiwhakaora, o Ihu Karaiti.

хаант улсын төлөө, хүч чадал,

алдар суу нь чинийх одоо ба

үүрд мөнхөд.

Mo te rangatiratanga, nou te

kaha me te kororia aianei a ake

tonu atu.

Эзэн Есүс Христ, Таны

төлөөлөгчдөд хэн хэлэв: Амар

E te Ariki, e Ihu Karaiti, i mea ki o

koutou apotoro: He rangimarie



Mongolian (Монгол хэл) Māori (te reo Māori)

амгаланг би чамайг орхиж, амар

амгаланг танд өгч байна, бидний

нүглийг бүү хар, Харин

сүмийнхээ итгэл дээр мөн түүнд

амар амгалан, эв нэгдлийг

нигүүлсэнгүй хайрла таны

хүслийн дагуу. Тэд үүрд мөнхөд

амьдарч, хаанчлах болно.

taku e waiho nei ki a koe, taku

rangimarie ka hoatu e ahau ki a

koe, kaua e titiro ki o matou hara,

engari i runga i te whakapono o

to Hahi, a homai te rangimarie

me te kotahitanga ki a ia i runga

ano i to hiahia. E ora nei, e kingi

nei a ake ake.

Амен. Amine.

Их Эзэний амар амгалан та

нартай үргэлж хамт байх

болтугай.

Kia tau te rangimarie o te Ariki ki

a koutou i nga wa katoa.

Мөн таны сүнсээр. Me to wairua.

Бие биедээ энх тайвны тэмдгийг

өргөцгөөе.

Kia tapaea e tatou tetahi ki tetahi

te tohu o te rangimarie.

Бурханы Хурга, чи дэлхийн

нүглийг зайлуулж, биднийг

өршөөгөөч. Бурханы Хурга, чи

дэлхийн нүглийг зайлуулж,

биднийг өршөөгөөч. Бурханы

Хурга, чи дэлхийн нүглийг

зайлуулж, бидэнд амар амгаланг

өгөөч.

E te Reme a te Atua, hei waha atu

e koe nga hara o te ao, tohungia

matou. E te Reme a te Atua, hei

waha atu e koe nga hara o te ao,

tohungia matou. E te Reme a te

Atua, hei waha atu e koe nga

hara o te ao, homai te rangimarie

ki a matou.

Бурханы Хургыг хараач,

ертөнцийн нүглийг зайлуулдаг

Түүнийг харагтун. Хурганы

зоогонд дуудагдсан хүмүүс

ерөөлтэй еэ.

Titiro ki te Reme a te Atua, titiro

ki te kai waha atu i nga hara o te

ao. Ka hari te hunga i karangatia

ki te hapa a te Reme.

Эзэн минь, би зохистой биш чи

миний дээвэр дор орох ёстой гэж

гэхдээ зөвхөн үгийг хэлвэл

сэтгэл минь эдгэрнэ.

E te Ariki, kahore ahau e tau kia

tomo koe ki raro i toku tuanui,

engari kia puaki mai te kupu, a ka

ora toku wairua.

Христийн бие (цус). Te Tinana (Blood) o te Karaiti.

Амен. Amine.

Залбирцгаая. Kia inoi tatou.

Амен. Amine.

Зан үйлийг дүгнэх
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Whakamutu i nga

karakia

Ерөөл Te manaakitanga

Эзэн тантай хамт байх болтугай. Kia noho te Ariki ki a koe.

Мөн таны сүнсээр. Me to wairua.

Төгс Хүчит Бурхан чамайг ивээх

болтугай Эцэг, Хүү, Ариун Сүнс.

Ma te Atua kaha rawa koe e

manaaki, te Matua, te Tama, me

te Wairua Tapu.

Амен. Amine.

Ажлаас халах Te whakakore

Урагшаа, Масс дууслаа. Эсвэл:

Явж, Их Эзэний сайн мэдээг

тунхагла. Эсвэл: Өөрийн

амьдралаар Эзэнийг

алдаршуулж, амар амгалан яв.

Эсвэл: Тайван яв.

Haere atu, kua mutu te Mihi. Aore

ra: Haere e faaite i te Evanelia a

te Fatu. Ranei: Haere i runga i te

rangimarie, me te whakakororia i

te Ariki i to oranga. Ranei: Haere

marie.

Бурханд баярлалаа. Me mihi ki te Atua.
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